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CONVENIO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL INSTITUTO

ADMINISTRADOR DE LOS BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES VETERANOS

MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO

MARTI PARA LA LIBERACION NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO

ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL

DIECISEIS DE ENERO DE 1992 (INABVE) Y LA ADMINISTRACION NACIONAL DE

ACUEDUCTOS Y ALCANTARILLADOS (ANDA), PARA EL SIJMINISTRO DE AGUA

PURIFICADA PARA EL CONSUMO HUMANO, At40 2023

NOSOTROS, JUAN ALBERTO ORTIZ HERNANDEZ, mayor de edad, ,del dornicillo de

departamento de con Documento (inico de Identidad n~rnero

actuando en

nombre y representación, en ml calidad de PRESIDENTE del INSTITUTO ADMINISTRADOR

DE LOS BENEFICIOS V PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA

FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA

LIBERACION NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE

EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 199Z, que

puede abreviarse el “Instituto” o el “INARVE”, Institucion de Derecho POblico, con personeria

juridica y autonomia en lo administrativo, flnanciero y presupuestario, dcl domicilio de San

Salvador, con Nñmero de ldentificación Tributaria cero seiscientos catorce - doscientos treinta

mu ciento diecinueve — ciento diez - cuatro; calidad que compruebo por medio de: a) Decreto

Legislativo nOmero DOSCIENTOS DIEZ de fecha veinte de diciembre del aflo dos mu dieciocho,

publicado en el Diarlo Oficial nñmero QUINCE, Tomo CUATROCIENTOS VEINTIDOS,

correspondiente al dia veintitrés de enero de dos mu diecinueve, el cual contiene Ia “LEY

ESPECIAL PARA REGULAR LOS BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS

MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOM8ATIENTES DEL FRENTE FARAI3UNDO MARTI

PARA LA LIBERACION NACIONAL QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO

DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992”, por

medlo de Ia cual se crea ci INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS I3ENEFICIOS Y

PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y
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EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION NACI0NAL, QUE

PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PR[MERO DE

ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992, como una institución de derecho püblico,

con personerla juridica y autonomia en lo administrativo, financiero y presupuestario, que está

regido por una Junta Directiva que es Ia maxima autoridad del Instituto y que al Presidente le

corresponde Ia representación legal, judicial y extrajudicial del mismo, interviniendo en

todos los actos y contratos que éste celebre yen las actuaciones judiciales y administrativas

en que tuviese interés. Asimismo, el Presidente tiene Ia atribución de suscribir contratos,

convenios, cartas de entendimiento, adendas u otros instrumentos similares, que celebre

el [nstituto en cumplimiento de sus atribuciones legales, pudiendo delegar esta funcion

conforme a Ia Ley. b) Acuerdo Ejecutivo nümero TRESCIENTOS SESENTA Y DOS de fecha

veinticinco de agosto del dos mu veintiuno, publicado en el Diario Oficial nümero CIENTO

SESENTA Y TRES, Tomo CUATROCIENTOS TREINTA Y DOS de fecha veintisiete de agosto de

dos mu ve:ntiuno, por medio del cual fui nombrado como Presidente del INSTITUTO

ADMINISTRADOR DE LOS BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS

MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI

PARA LA LISERACION NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO

INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE

1992. c) CertificaciOn emitida por el Secretario Juridico de Ia Presidencia de Ia Repüblica,

Conan Tonathiu Castro, el dia veinticinco de agosto del aflo dos mil veintiuno, en Ia cual consta

que en el Libro de Actas de Juramentaclén de Funcionarios Püblicos que Ileva esa Presidencia,

se encuentra el Acta de las dieciocho horas del referido dia, en Ia que se advierte que fui

juramentado como Piesidente del INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS BENEFICIOS Y

PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FIJERZA ARMADA Y

EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION NACIONAL, QUE

PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE

ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992; y, d) CertificaciOn de Acuerdo de Ia Junta

Directiva del Instituto, que consta en el Punto 7.3 del Acta CXLIX de Ia sesiOn ordinaria

celebrada el dia tres de febrero de dos mil veintitrés, por medio de Ia cual se autoriza Ia

suscripción del presente instrumento; y por otra parte, RUBEN SALVADORALEMAN CHAVEZ,

de de edad, ., del domicilio de , departamento

de portador de ml Documento (Jnico de identidad y Nümero de ldentifIcacion

Tributaria actuando
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en mi calidad de Presidente de Ia Junta de Gobierno, en nombre y representación de a

ADMINISTRACION NACIONAL DE ACUEDIJCTOS Y ALCANTARILLADOS, que se abrevia ANDA,

lnstitución Autónoma de Servicio Püblico, dcl dornicilio de San Salvador, con ‘thimero de

ldentificación Tributaria cero seis uno cuatro - dos uno cero uno dos tres - cero cero cinco —

nueve; personeria que acredito con Ia siguiente documentación: a) Decreto del Directorlo

CIvico Militar nümero TRESCIENTOS CUARENTA Y UNO, del diecisiete de octubre de n~il

novecientos sesenta y uno, publicado en ci Diarlo Oficial nñniero CIENTO NOVENTA Y UNO, del

Tomo nümero CIENTO NOVENTA Y TRES del diecinueve de octubre del referido año, por rnedio

del cual se creó Ia ADMINISTRACION NACIONAL DE ACUEDUCTOS Y ALCANTARIILADOS, que

puede abreviarse ANDA, corno una lnstitución Autónoina de Serviclo P~bIico, con personalidad

jurIdica y del domicilio de San Salvador, en cuyo artIculo doce de su ley se estipula que el

Presidente de Ia Junta de Gobierno tendra Ia representación judicial y Extrajudicial de Ia misma

y durará en su cargo dos años; y que en virtud del artIculo setenta y sete de Ia misma Icy

comprobará su personerla corno representante de ANDA con Ia trascripciOn de su respectivo

nombrarniento; b) TranscripciOn del Acuerdo de Ia Presidencia de Ia Repóblica iiürnero

DOSCIENTOS NOVENTA V TRES, de fecha veinte de julio de dos mil veintiuno publicado en el

Diario Oficial nümero CIENTO CUARENTA, Tomo nóniero CUATROCIENTOS TREINTA V DOS,

de lecha veintidos de julio del aflo dos ml! veintiuno; en el que consta que ci señor Presidente

de Ia RepOblica en uso de sus lacultades legales y de conforrnidad a lo establecido en los

articulos seis inciso primero, letra a) y doce inciso final de Ia Ley de Ia AdrninistraciOn Nacional

de Acueductos y Alcantarillados, nombró aT señor RUBEN SALVADOR ALEMAN CHAVEZ

Presidente de Ia Junta de Gobierno de Ia Administración Nacional de Ac~eductos y

Alcantarillados - ANDA, a partir del dIa veintiocho de julio del año dos mu veintiuno, para un

perIodo legal de funciones de dos años, por tanto a esta fecha se encuentra vigente su

nombrarniento; y, c) Certificación del acuerdo nOrnero CUATRO PUNTO DOS PUNTO TRES, acta

nñmero NUEVE, tornado por Ia junta de Gobierno de Ia ANDA en sesión ordinaria celebrada ci

dia dos de marzo de dos mil veintitrés, por medio del cual se autorizó al señor Ruben Salvador

Alemán Chavez, para Ilrrnar el presente documento. Por lo que “LAS PARTES” están

debidamente facultados para actuar en representaclOn de las instituciones antes mencionadas

y otorgar actos corno el presente Convenlo de Cooperación.
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CONSIDERANDO:

I. Que Ia ConstituclOn de Ia Repüblica en el Art 86, establece que las atribuciones de los órganos

del gobierno son indelegables, pero que éstos colaboraráñ entre si en el ejercicio de sus

funciones püblicas;

11. Que mediante Decreto Legislativo N° 210, de fecha 20 de diciembre de 2018, publicado en el

Diario Oficial Nümero 15, Tomo námero 422 de fecha 23 de enero de 2019, se aprobó Ia “Ley

Especial pam regular los benejicios y prestaciones sociales do los Veteranos Militares de Ia

Fuerza Arnzada,y Excombatientes del Frente Farabundo MartIpara la Liberacidn Nacional que

participaron en el Conflicto Armada Interno do El Salvador, del primero do enero do 1980 a!

dieciséis de enero de 1992”, por medio de Ia cual se creó el Instituto Administrador de los

Beneficios y Prestaciones Sociales de los Veteranos Militares de Ia Fuerza Armada y

Excombatientes del F’rente Farabundo MartI para Ia Liberación Nacional; institución de

Derecho Püblico, con personerfa jurIdica y autonomfa en lo administrativo, financiero y

presupuestario, siendo ci encargado de administrar los programas de beneficios y

prestaciones sociales de los beneficiarios, asI coma coordinar y/o canalizar La prestación

oportuna de los mismos;

Ill. Que mediante Acuerdo Ejecutivo N° 867, de fecha 16 de octubre de 2009 publicado en el

Diario Oficial nümero 199, Tomo nümero 385 de fecha 26 de octubre 2009 y sus posteriores

reformas, el Ministerio de Economia aprobO las Tarifas por los Servicios de Acueductos y

Alcantarillados, el cual en su artIculo 10-C, establece que Ia ANDA se encuentra facultada para

vender o suministrar agua envasada para consurno humano solo en cantidades superiores a

mU unidades; y que, Ia tarifa del agua bajo esta modalidad será tijada en cada caso por Ia Junta

de Gobierno a partir del monto de los costos de producción más un porcentaje adicional;

IV. Que de acuerdo a lo establecido en Ia Ley de Ia Administración Nacional de Acueductos y

Alcantarillados, que puede abreviarse “ANDA”, en su artIculo 2, dispone: Que su objeto es

proveer y ayudar a proveer a los habitantes de Ia Repüblica de “Acueductos” y

“Alcantarillados”, mediante Ia planificaciOn, financiacion, ejecución, operación,

mantenimiento, administracion y explotacidn de las obras necesarias a convenientes;
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asimismo, en el articulo 3 del mismo cuerpo normativo, establece las facultades y atribuciones

de Ia “ANDA”, en el que se faculta para formalizar todos los instrumeritos y realizar todos los

actos y operaciones que fueren necesarios o convenientes para cumplir con las facultades y

a tn buciones;

V. Que es de mutuo interés para LAS PARTES establecer lazos de cooperaciOn y coordinación,

iinpulsando procesos operativos y de desarrollo que fortalezcan su capacidad institucional en

mutuo beneficio, asi como de los recursos del Estado, todo en el marco de sus competencias y

facultades de ley; por lo que para formalizar Ia relacion de cooperación y establecer las

condiciones y aportes de cada una de las partes, se hace necesario suscribir un convenio de

cooperación interinstitucional en los siguientes términos.

POR TANTO:

En uso de nuestras facultades legales, hemos convenido suscribir el presente CON VENIO DE

COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS

BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARIES DE LA FUERZA

ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION

NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNODE EL SALVADOR DEL

PRIMERO DE ENERO DIE 1980 AL DIECISEIS DIE ENERO DE 1992 (INABVE) Y LA

ADMINISTRACION NACIONAL DE ACUEDUCTOS Y ALCANTARII~LADOS (ANDA), PARA EL

SUMINISTRO DE AGUA PURIFICADA PARA EL CONSUMO HUMANO, ANO 2023, regidos por las

siguientes cláusulas:

CLAUSULA PRIMERA: OBJETO

El presente Convenio tiene como objeto establecer los términos, presupuestos y condiciones

que regirán Ia participación y cooperación de cada uno de los comparecientes, a efecto que Ia

ANDA suministre agua purificada para consumo humano. Las actividades de cooperación y

coordinaciOn establecidas en razón del presente convenio constituyen tin esfuerzo de las partes

en ci marco de Ia buena fe y cooperación reciproca entre éstas; por lo que, será posible Ia
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realizacian de las mismas, ünicamente en el caso que éstas se encuentren en el marco de sus

facultades y normativa legal vigente aplicable al INABVEy Ia ANDA.

CLAUSULA SEGUNDA: COMPROMISOS BE LAS PARTES

Para el cumplimiento de este convenio las partes acuerdan desarrollar las actividades y

acciones en el marco de los siguientes ámbitos:

1W ANDA ANTE INABVE:

a) Suministrar Ia cantidad maxima anual de OCHO MIL SEISCIENTAS CIJARENTA (8,640)

botellas de agua purificada de quinientos milhitros (500 ml.) de capacidad, segün Ia requiera

el INABVE en entregas parciales.

DE JNABVE ANTE ANDA:

a] Recibir los suministros de agua purificada en las presentaciones de botellas de agua

purificadade quinientos milhitros (500 ml.] de capacidad.

b) Pagar a Ia ANDA, seg~n las entregas parciales, ya sea en modalidad mensual 0 segün sea

requerido por el INABVE, Ia cantidad maxima anual de hasta DOS MIL OUINIENTOS

NOVENTA V DOS DOLARES BE LOS ESTADOS UNIDOS BE AMERICA 1S2.592M0).

monto que incluye el Impuesto a Ia Transferencia de Bienes Muebles y a Ia Prestación de

Servicios, en concepto de suministro de botellas de agua purificada de 500 ml., con un

precio unitario de TREINTA CENTAVOS BE DOLAR BE LOS ESTADOS IJNIDOS BE

AMERICA ($0.30) par botella.

c] Levantar las actas de recepción y controlar las entregas que se ilevaran a cabo.

CLAUSULA TERCERA: MONTO DEL CONVENIO

El precio total por el suministro de los bienes objeto del presente convenio, asciende a Ia

cantidad maxima anual de hasta DOS MIL QUINIENTOS NOVENTA Y DOS DOLARES DE LOS

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($2,592.00], monto que incluye el Impuesto ala Transferencia

de Bienes Muebles y a Ia PrestaciOn de Servicios, desglosado de Ia manera siguiente: TREINTA

CENTAVOS DE DOLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($0.30] par botella de 500 ml.

El monto del suministro entregado deberâ ser cancelado mensualmente; sin embargo, ambas

partes convenimos que se otorgará para el pago de este un periodo de hastatreinta dias a partir
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de Ia fecha de ernisión del respectivo quedan; asimismo, Ia ANDA deberá entregar como anexo

ala factura un listado del detalle de botellas con agua puriflcada que se hubiesen sirniinistrado

a Ia fecha de Ia ernisión de Ia ñltima factura, el cual deberá estar firniado de recibido por el

Administrador del Convenio o por quien éste delegue. El referido monto será pagado por el

INABVE inmediatarnente después de recibir los Condos de parte del Ministerio de Hacienda.

CLAUSULA CUARTA: DOCUMENTOS DEL CONVENIO

Forinan parte integral del presente convenio los docurnentos siguientes:

a) La solicitud de surninistro de agua purificada presentada por parte del INARVE.

b) La Certificación de Acuerdo deJa Junta Directiva del INABVE, que consta en el Pinto 7.3 del

Acta CXLIX de Ia sesión ordinaria celebrada el dIa tres de febrero de dos mU ye ntitrés, por

medio del cual se autorizó al Presidente, pan suscribir el presente convenio con Ia ANDA.

c) La Certificación del acuerdo nümero CIJATRO PUNTO DOS PUNTO TRES, acta nómero

NUEVE, tornado por Ia Junta de Gobierno de Ia ANDA en sesión ordinaria celebrada el dIa

dos de marzo de dos mil veintitrés, mediante Ia cual se aprobo Ia suscripción dcl Convenlo

de CooperaciOn Interinstitucional entre Ia ANDAy el INABVE.

CLAUSULA QUINTA: PLAZO

Los acuerdos y los compromisos entre las Partes, expresados en este Convenio, entrarán en

vigencia a partir del dia tres de marzo v finalizaran el dIa treinta v uno de diciembre del

año dos mil veintitrés. obligándose ambas partes a cumplir, durante dicho plazo, con las

condiciones establecidas en el convenio.

El presente convenio podrá ser prorrogado siempre que dicha solicitud sea realizada mediante

el cruce de notas notificado dentro de los treinta dias a In finalizacion del plazo orig na o e sus

prórrogas, previa autorización de las rnáximas autoridades de las partes.
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CLAUSULA SEXTA: [SUGAR, FORMA DE ENTREGA Y RJSCEPCION DEL SLJMINISTRO

La ANDA se obliga a entregar el suministro objeto del presente convenio mensualmente 0 segün

sea requerido pore] INABVE, comprendido de lunes a viernes, en horatio de las siete horas con

treinta minutos a las quince horas y treinta minutos de cada uno de los dias.

Adicionalmente, Ia ANDA se comjiromete a reallzar el suministro objeto del presente convenio

en el lugar que a continuación se detallará: IJBICAC1ON: Colonia Libertad, avenida Don Bosco,

ediflcio EX 1W, municipio y departamento de San Salvador.

CLAUSULA SEPTIMA: ADMINISTRACION DEL CONVENTO

Para el cumplimiento de las obligaciones que a cada parte Ic corresponden en Los aspectos

técnicos, administrativos y financieros, las partes designan como administradores de los

compromisos de este Convenio a:

1. Pot parte del INAEVE, a Ia Licenciada Maria Cristina Urbina Alvarenga, en su caildad de

Técnico de Protocolo de Ia Dirección de Comunicaciones.

2. Pot parte de Ia ANDA, al Licenciado Douglas Ernesto Calderon Bailón, en su calidad de

lefe de La Planta Envasadora de Ia ANDA, a a Ia persona que desempefle dicho cargo.

Las partes podrán sustituir a dichos administradores cuando lo consideren conveniente

mediante el cruce de cartas; asimismo, los representantes podran nombrar a Los colaboradores

0 coordinadores técnicos que consideren pertinentes para el desarrollo dcl presente Convenio;

todo Ia anterior, previa comunicación pot escrito entre Las partes.

CLAUSULA OCTAVA: MODIFICACIONES Y ADENDAS

En el marco tIe lo dispuesto, este instrumento podrá ser niodifIcado previa discusión, valoración

y consenso de las partes involucradas mediante Ia suscripción de las Adendas

correspondientes, las cuales pasarán a format parte de este Convenio.

Cualquiera do las partes podra soilcitar modificaciones al convenio pot escrito con treinta dIas

de anticipación, las cuales serán sometidas a Ia aprobación respectiva.
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CLAUSULA NOVENA: CAUSALES 1W TERMINACION DEL CONVENIO Y SOLUCION 1W

CONTROVERSIAS

El presente Convenlo podrá darse por terminado previo al venciniiento del plazo establecido

en este documento, por las siguientes causas:

a) Por mutuo acuerdo entre las Partes firmantes; y

b) Por incumplimiento de alguna de las partes de sus respectivas obligaciones contraldas

mediante el presente Convenio, el cual debera ser invocado por Ia otra parte con al

menos treinta dias de anticipación.

CLAUSIJLA DECIMA: CONTROVERSIAS Y LEGISLACION APLICABLE

Para los efectos de este convenlo, toda controversia p~e surgiere entre las partes con ocasion

de Ia existencia, interpretaciOn, ejecuciOn y terminaciOn del presente convenlo, será del

conocimiento de los enlaces de ambas entidades ala brevedad, con elfin que las partes a través

de un proceso de negociación directa propongan lassoluciones inmediatas de los mismos, sobre

Ia base de Ia buena fe, disposiciOn y comün acuerdo, del cual se dejará constancia.

CLAUSULA DECIMA PRJMERA: COM(JNICACIONES Y NOTIFICACIONES

Las partes manifestarnos que se mantendrán abiertos los mecanismos de cornunicación con el

propósito que Ia ejecución y cumplirniento de este Convenio de Cooperación sea eficaz y

efectivo sobre Ia base de reciprocidad. Adernás, expresamos que toda comunicación entre las

Partes se hará por escrito, a las direcciones que a con:inuación se indican:

POR PARTE DEL INABVE:

Atención: Dirección de Comunicaciones

DirecciOn: Avenida I3ernal, N°. 222, San Salvador

Correo electrónico: -

Tel éfo n os
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POR PARTE DE LA ANDA:

Atcnción: jefatura deJa Pianta Envasadora de Ia ANDA.

Dirección: Colonia Libertad, avenida Don Bosco, ediflcio EX IVU, municipio y departamento de

San Salvador

Correo electrónico:

Telélono

CLAIJSULA DECIMA SEGUNDA: PROHIBICIONES

Las Partes no podrán ceder o transferir ninguno de los derechos y obligaciones adquiridas en

razón del presente convenio, sin ci consentimiento previo por escrito de Ia otra parte.

EN VIRTUD DE LO ANTERIOR, uirmarnos ci presente convenio en dos ejempiares originales

de igual valor y contenido, debiendo quedar un original en poder de cada una de las partes

suscriptoras, en Ia ciudad de San Salvador, a los tres dIas del mes de rnarzo de dos mu veintitrés.

~/Ubbt ~
RJJBEN SALVADOR ALEMAN CHAV%
I Presidente
/

$dministración Nacional de Acueductos y
Alcantarullados (ANDA)

lnsti de Veteranos y Excombatientes
(INABVE)
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